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52. szám.XV. kötet Budapest, 1900. deczember 30-án

V/l mär nein érli

Megindult az új villamos vasút. A két atyafi erősen 
pöfékelve bámulja. Végre is kitör egyikből a szó :

Hogy lú nélkül megy, azt értein, mert masina. J)e 
hogy odafenn a dróthoz van kötve, mégis szaladni tud, 
azt már nem érteni.

Miért ?

^smerek egy asszonyt. Csendes lélek nagyon,
^ Talán nincs is párja e földgolyóbison.

Ha a piaczra megy, nem marad sokáig,
Nem tracscsol senkivel sem órák hosszáig.
Miatta más asszony bármint öltözködik,
O nem ócsárolja, neki fel sem tűnik.
Nem szól, ha az ura csak úgy hajnal táján 
Mutatja be magát takaros portáján ;
Ivs ha az ilyenkor hangosan diskurál,
S nagy dér-durral mindent ide-oda dobál :
A híi oldalborda nem csap patái iát,
Hagyja káromkodni, porolni az urát.
Ámde mindez hagyján. Ezerféleképen 
Bosszantja őt férje, de ő hallgat szépen.
Más asszony már régen kikaparná szemét,
^ agy jól kiporolná férj uram bekecsét.
O az egyedüli olyan asszony talán, 
kinek zokszó sohsem hallatszik aj a kán.
He ha azt kutatjuk, miért ilyen szerény 
A felelet könnyű: siketnéma szegény.

1 rkosi (hifin.

Estélyen.

I. Nem találja, hogy az a hölgy nagyon gyorsan

/>. Ali. zongorázni nem lehet elég gyorsan !
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A betörők.
Megesett eset

614

Mészáros úr házában történt. Náluk étkeztem s laká­
somat harmadik szobájuk képezte, a hol éjjelenkint 
kitűnően aludtam, közelemben érezve a két szép leányt: 
Bertát és Lottit, a kik a szomszédszobában aludták édes 
álmukat.

Egy napon házigazdám nejének kíséretében egy hétre 
elutazott s mi hárman magunkra maradtunk. Az első 
estét kártyával ütöttük el; közbe-közbe nagyokat nyelve 
a jó erősre készített teából, a melyet többször hívtam a 
lámpák elé. mint a szerzőt egy jól sikerült bóliozat pre­
mierei én a hálás közönség.

A nagyban fogyasztás következtében hol a rum togyott 
el, hol pedig a ezukorban volt hiány s Lotti nagysám 
léptei sűrűn hangzottak fel a száraz falépcsőkön, a mint 
önzetlen igyekezettel kereste fel az emeleten levő élés­
kamrát. A lámpát égve, az ajtót nyitva hagyta ott, hogy 
annál gyorsabban menjen az időközönkénti kiszolgálás.

A sok tea-ivás következtében végre is elálmosodtam. 
Lotti nagysám pedig kifáradt: s mert Berta kisasszony 
mindkettőnkkel szemben szolidaritást vállalt: nyugovóra 
tértünk.

Csak úgy mint máskor.
Én az én szobámba, ők pedig a szomszédszobába.
Még egy ideig gondolkodtam, aztán úgy aludtam mint 

a bunda. Csak reggel tudtam meg a történteket.
Lotti ugyanis nyitva feledte az éléskamra ajtaját és 

égve a lámpát, melynek élénk világa a fáskamra oldalá­
ról visszaverődve bevilágította a szobát. Éjjel vélet­
lenül egyikök felébredve, figyelmessé lett e szokatlan 
körülményre s rövid gondolkodás után tisztában volt a 
helyzettel.

— Égve hagytam a lámpát! — mondta ijedten Lotti.
— Valaki még felmászik a létrán, — sikongott Berta 

s nem minden ok nélkül, mert a ház oldalához csak­
ugyan oda volt támasztva egy létra, melyen könnyen 
feljuthatott volna valaki.

Hosszú tanácskozás után végre is abban állapodtak 
meg. hogy úgy hagynak mindent, a mint vau. Ha baj 
lesz, akkor majd felköltenek engem. De nem volt baj és 
nem költöttek föl engem, a ki jóizü álom után csak reg­
gel értesültem az esetről.

Kitűnő ötletem támadt.
Mit fognak csinálni máma? kérdeztem liamis- 

kás mosolylyal, mert ma én is elutazom !
— Csak nem komolyan mondja! — si kongott a két 

lány egyszerre.
— De bizony komolyan utazom. Okvetlenül utaznom 

kell. Hanem hogy ne féljenek, no meg hogy baj esetén 
magukat megvédhessék: itt hagyom revolveremet. 
Vigyázzanak, meg van töltve.

S miután beoktattam őket a kezelésébe, mindkettő­
jüknek megjött a bátorsága.

— Ha valaki jön : lelövöm ! — ujjongott Berta.
Én pedig a kezét kötözöm meg, ha már elesett, — 

duplázott Lotti.
És teljesen bele nyugodtak elutazásomba.
Ez azonban eszem ágában sem volt; mindössze egy jó 

barátomhoz mentem, hogy neki az esetet elbeszélve, egy 
jó tréfának elkövetésére társul hívjam fel.

Szilágyi barátom pedig (mert ő volt a csintalanságra 
meghívott) régóta titkos imádója lévén Bertának : kapva 
kapott az alkalmon, mely őt közelébe vezeti.

Először is bort hozatott s kellemes kortyok lenyelé­
sével kapcsolatosan megállapítottuk a haditerv minden 
egyes mozzanatát s a tárgyalás befejeztével barátom 
örömrivalgásban tört ki.

Csak a revolverre nézve volt némi aggodalma.
De a mikor megmagyaráztam neki, hogy az abban 

levő töltényekből a golyókat eleve kiszedtem, az utolsó 
ránéz is elsimult homlokán és kezeit dörzsölte örömében. 
A nap hátralevő részét borozással töltöttük el, mert hogy 
tervünk fényesen sikerüljön : be kellett várnunk az éjt.

Éjfél tájban már jókedvűen haladtunk az elkövetendő 
tett színhelye felé. Mészáros úr háza előtt aztán felkö­
töttük a fekete posztóból készített álarezot s az utczai 
lámpa fényénél megnéztük egymást.

Alig bírtuk visszafojtani a hangos kaczajt, mely belő­
lünk már-már kitörni készült. Vtött-kopott ruhánkban, 
melyet ez alkalomra Szilágyi kerített elő, úgy néztünk 
ki. mint valódi, hivatásos betörők.

— Szerencse fel! — súgtuk egymás fülébe és átmász­
tunk a kerítésen.

A létra a földön hevert, a mi arra vallott, hogy bizton­
ság okáért a lányok lökték le a ház oldaláról, a hova tá­
masztva volt.

Mi ismét helyre állítottuk ; természetesen készakarva 
is ütöttünk némi zajt, hogy minélelőbb észre vétessük 
magunkat.

Váratlan meglepetéstől nem kellett tartanunk, mert a 
ház magányosan állott egy hegyoldalban, távol embere k- 
lakta helytől.

Szilágyi a helyzet hatása alatt tolvajhoz illő óva­
tossággal kúszott föl a létrán, inig én az ablak mellé 
húzódva «őrködtem».

Természetesen minden figyelmem, az ablak felé irá­
nyult, feszült kíváncsisággal várva a történendőket.

Biztosra vettem, hogy előbb világot gyújtanak bent s 
aztán kezdődik a «riadalom». S mert igy képzeltem el, 
észre se vettem a sötétben csöndesen feltáruló ablakot 
és — őszintén mondom nagyon megijedtem, a miko 
azon át egy határozott hang «állj !»-t vezényelt.

— Állj, mert lövök ! hangzott ismét rémesen a sö­
tét éjben : de akkor már a meglepetés okozta pillanatnyi 
ijedtségem elfojtott kaczajjá vált.
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A BETÖRÖK,

Nem lelietett tanú

,

Még jobban a falhoz simulva, visszafojtott lólekzettel 
vártam.

Szilágyi élethűen utánozva a tetten ért betörőt; 
rémülettel párosult óvatossággal igyekezett lejutni a 
létrán.

— Állj I — hangzott fel harmadszor is s utána nyom­
ban három lövés dördült el gyors egymásutánban.

Barátom «eltalálva» a létra harmadik fokáról bukott 
a földre.

Most még jobban feltárult a még mindig sötét ablak s 
az eddig vezénylő és lövöldöző hölgy kiben Bertára 
ismertem — egy ugrással az udvaron termett és egy hős 
elszántságával rohant Szilágyihoz, hogy őt teljesen 
«lefegyverezze».

Ezt vártam csak.
Részemről is egy ugrás és benn valék a szobában, a hol 

a gyufával bajlódó Lottit karoltam át s rá se hederitve 
velőtrázó sikolyára, úgy mint az udvaron Szilágyi Bertát; 
én is össze-vissza csókoltam.

Persze kiderült minden s a tréfáért alaposan meglakol­
tunk, mert most Szilágyi és én — sógorok vagyunk.

Ráth Gyula.

Megosztatlan fájdalom.
Ur (az utczán egy síró kis fiúhoz). Miért sírsz, fiam?
Gyerek. Megvert a mamám.
Ur. No s az olyan nagyon fájt?
Gyerek. Nem, hanem engem megvert, az öcsémet pe­

dig nem verte meg.

Határtalan

Épen egy barátja van a földes úrnál, a mikor beállít a 
Hersli zsidó s elkezd ott gorombáskodni. A földesúr se 
veszi tréfára a dolgot, hanem hamarosan képen felejti 
Herslit s kidobja. A zsidó megint bemegy hozzásigy szól:

—- Nű, itt o tekintetes ór, o ki látto, hodj én pofontot 
koptom. Én beperelem s fagam esküdni. Van egy tanúm 
is, o kit fagják esketni s fagják a tekintetes űrt büntetni!

A vendég ijedten szól:
-— Ennek fele se bolondság. Ha eskü alatt hallgatnak 

ki, ellened kell vallanom! —Hersli, hé Hersli!
A zsidó vissza siet. De alig lép be, hirtelen a vendég is 

jól arczul szalasztja s kidobja őt e szavakkal:
— No Hersli, most már hiába perelsz, egymás ellen 

nem tanúskodhatunk.

Apa. Most meg húszezer forint helyett harminczezer 
forint hozományt akar, vöm uram ? 8 a mellett minden­
nap esküdözik a leányomnak, hogy határtalanul szereti!

Vőlegény. No igen, szerelmem még a hozomány dolgá­
ban sem ismer határt!

A hold homeopatikus adagja a napnak ; erősen csak a 
beteg lelkekre képes hatni.

*

A szerelem a női szivek zenéje ; de többnyire katona­
zene. ¥

Lelketlen embernek is lehet lélekjelenléte.
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Furcsa szániitás.

Virágvölgyinek két leánya van. Az idősebbiknek húsz­
ezer forint hozományt ad, a fiatalabbiknak tizenötezer 
forintot. Gyómántkövi, a kivel üzleti összeköttetésben 
áll, eljegyzi a fiatalabbikat.

Miért kap az ón menyasszonyom csak tizenöt­
ezret? — kérdi a vőlegény jövendőbeli apósától.

— Jaj, öcsém, az a leány megér ötezer forintot! 
véli az após in spe.

Jól van, válaszol Gyéraántkövi. Én önnek 
háromezer forinttal tartozom árukért. Visszaadom önnek 
a leányát s most még nekem jár vissza kétezer forint.

Egy kis különbség.

Nem maradi adós.

Két becsudálkozott jogász megtekint egy kiadó szobát.
— Aztán mi az ára ennek a disznóólnak? kérdi az 

egyik jogász.
— Egy disznónak húsz forint, két disznónak együtt 

harmincz forint, — volt a válasz.

Szép kilátás.

Ifjú. Végtelenül szeretem magát, kedves kisasszony, 
legyen az enyém !

Kisasszony. Oh milyen kár, hogy jelenleg épen jegy­
ben járok, de elő fogom önt jegyezni!

oi
Volt egyszer ...

Hajolt egyszer egy királyleány,
Ábrándos, kék szemű6 r
Édes szemében fényre árny,
S borúra jött derű.

S azonkép egyre változott,
Most búsul, majd vidul 
A dal, mit szellő elhozott 
Egy pásztor ajkirul.
S egyszer hiába vár a lány,
Könyezve egyre várt, —
Meghalt a pásztor — hitte már 
S követte pásztorát.
Követte s mégse érte el,
A pásztor itt maradt, -—
Halljátok holdas esteien 
A fülemüledalt ?
Itt sir ő most is szüntelen 
A boldogság után,
S érte remeg a lányka fenn,
Mint halvány holdsugár.

1. betörő. Miért csuktak be már megint?
II. betörő. Mert megtaláltam a tanácsos úr óráját.
I. betörő. Dejszen az nem vételt.
II. betörő. De azelőtt találtam meg, mielőtt a tanácsos 

úr elvesztette volna.

X őismerő.

Ismeri Kovács Mariskát? 
Természetesen !

— Iiogy-hogy természetesen?
- Mert én általában mind ismerem a nőket!

Httit a Bi lit.
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A nagyapa arczképéből.
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Laezika. Jaj, Erzsiké, hogy fog papa és mama örülni, 
ha meglátják, hogy magunk csináljuk magunknak az 
összerakó képeket!

Kiábrándulás.

Diák. Nem érkezett egy «Amor» czimü poste restante 
levél ?

Postatiszt. Sajnálom, nem, csak egy «Nádpálcza» czimü.

Fonák kép.
'izonytalanság tengerén 
Hányódom, mint a tört hajó,
Emitt a bűn, amott a jó,
Vajon hová is menjek én ?
Mi nékem bűn, az másnak jó,
A jót meg bűnűl rója föl,
Embert ki tán gyilokkal öl . . .
Oh hát ez nem kaczagtató '?!
De hát a fölfogás — a mely 
Utunk kiséri szüntelen —
Figyel, s nincs nála kegyelem :
Egyszer sújt s máskor fölemel.
Így estek porba már sokan,
Kik a jót akarák csupán,
Ki meg bűnös volt, az talán 
Meghalt tisztelve, boldogan.

Szi'cftkay György.

m m *,

A hadnagy becsületéért.

Hadnagy. János, hoztál debreczeni kolbászt?
János. Igenis hadnagy úr.
Hadnagy. Hol van hát?
János. A kolbász ? Azt meg kellett hogy egyem.
Hadnagy. Meg kellett enned?
János. Hát az úgy volt, hogy a mint hazafelé jöttem a 

hentestől, egy jó barátommal találkoztam, a ki azt kér­
dezte, hogy kinek viszem azt a kolbászt ? Tetszik tudni, 
hogy nem szoktam hazudni, hát megmondtam neki az 
igazat. «Mit? — válaszolt rá, — a hadnagy úr egy hatos 
ára kolbászt vacsorái ? Ez szégyen gyalázat egy katona­
tisztre !» Erre ón azt feleltem, hogy csak tréfáltam, mert 
a kolbászt magamnak vettem. Sőt hogy minden gyanút 
elhárítsak a hadnagy úrról, ott a szeme láttára megettem 
az egész kolbászt.

Falusi iskolában.

Tanitó (a tanfelügyelőhöz). Ezeket a gyermekeket kér­
dezheti nagyságod akár élűiről, akár hátulról, mindig fog 
feleletet kapni tőlük. Nem vesztik el a lélekjelenlétüket.

Tanfelügyelő. Mindjárt meglátjuk. Mondd meg nekem, 
fiam, miért kéred a Miatyánkban, hogy : «a mi minden­
napi kenyerünket add meg nekünk ma» ? miért nem ké­
red, hogy : «a holnapi, holnaputáni, egy egész heti vagy 
hónapi kenyerünket add meg nekünk ma?»

Nebuló. Mert nagyanyó nem tudná megrágni a kemény 
kenyeret, mert nincsen foga.

Átváltozott aratólány

ti

Festő. Szép gyermekem, jer el holnap a műtermembe, 
egy aratólányt szeretnék festeni az egyik képemre !

,,Spy
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Aratólány (beállít másnap a festőhöz). Itt vagyok, fölvet­
tem az ünneplő ruhámat, mert tudom, mi a tisztesség !

Meghatározás.

Kisasszony. Mondja, Kiss úr, mi az a hyperbola ?
Kiss úr. Hyperbola? Látja, kisasszony, kegyed oly 

szép, hogy ha még oly sötéten nézne is rám, azt hinném, 
hogy a nap süt.

Kisasszony. Szerelmi vallomás ez ?
Kiss úr. Nem, hanem hyperbola.

A ki a becsületét félti.

Biró. On azzal van vádolva, hogy különféle csalást 
követett el. Kis, Kovács, Szabó, Molnár stb. nevek alatt 
számtalan egyéntől pénzösszeget csalt ki. Miért tette azt?

Vádlott. Biró úr, hát iszen csak nem adhattam oda 
ilyen szédelgésekhez az én becsületes nevemet ?

Katonai syllogizmus.

Őrmester. Egyéves önkéntes, maga csak egy évig szol­
gál, tehát háromszor annyit kellene tanulnia, mint a 
hároméveseknek. De még annyit se tud, mint ők, követ­
kezőleg kilenczszer ostobább, mint a milyennek szabad 
volna lenni.

Kisvárosi szállodában.
Szállodás (távozó vendégéhez). Hogy méltóztatott aludni 

az éjjel ?
Vendég. Meglehetősen. Csak szájkosarat kellene té­

tetnie a bolhák szájára !

Gyöngéd czélzás.

Főnök. Kovács úr, menjen el még egyszer Ehenbeőgh 
úrboz a számlával s mondja meg neki, hogy ha holnapig 
nem fizet, be fogjuk perelni!

Segéd. Nem sokat fog használni, főnök úr. Miből fizes­
sen ? Hiszen neki sincsen több jövedelme, mint nekem !

A szigorlaton.

Tanár. Tudná-e nekem, jelölt úr, a «csalást» defi­
niálni? . . . Ezt úgy látszik, nem tudja. «A csalás nem 
egyéb, mint a más tudatlanságát felhasználni arra, hogy 
neki ártsunk !»

Szigorló. Tanár úr tehát tudja, mekkora bűnt követ el, 
ha engem megbuktat.

Lélekjelenlét.

"íbr/y
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A Bach-korszakban történt, hogy egy ember véletlenül 
bele esett a Dunába. Két z sand ár sétált a parton, a kik 
látták a szegény ember vergődését és hallották segély- 
kiáltását, hanem azért a fülök botját se mozgatták. 
A fuldokló ember, a ki jó hazafi volt, nem vesztette el 
lélekjelenlétét, hanem összeszedte végső erejét és elkiál­
totta magát:

— Éljen Kossuth Lajos !
Több se kellett a két zsandárnak, rögtön eldobták 

ükét, beugrottak a Dunába s két perez múlva a 
vizbefulot a partra húzták s bevitték a kóterbe.

így mentette meg lélekjelenlétével az életét.
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A kiegyenlítődött látás.
No hallja szomszéd, keim ed is, 

meg a sógora is, mindaketten úgy be 
voltak tegnap este rúgva, mint két 
agyu. Csak azon csodálkozom, hogy 
haza tudtak találni!

— Azon én is csodálkozom, de mégis 
sikerült. En már semmit se láttam, a 
sógor meg mindent duplán látott, igy 
aztán kölcsönösen segítettünk egy­
máson.

Megfejelt közmondások.
Dolgozni nem szégyen,
(Attól függ, mi légyen.)

Áldásos a sok kéz és az egyakarat, 
(Dejszen tagadja ezt, ki rendőrtől

szalad.)

Messze ér az igazság keze,
(Még se rajzolják hosszúkezünek az 

igazság istennőjét.)

Ki lassan jár, tovább érhet,
(Ezt diktálja az elmélet);
Am kit ütnek, jó, ha szalad,
(Ezt mondja a tapasztalat.)

A mennyi fej, annyi ész,
(S a bábeli zavar kész.)

Bizonyíték.
fii 9

mar

Úr .'Kegyed is hiszi, hogy a kerékpározás árt a szívnek ?
Hölgy. Hogyne! Egy barátném, a kivel együtt tanultam kerékpározni, 

menyasszony !

Szív és ész.
Szív :

Fészke vagyok boldogságnak, 
És lakóm a szeretet,
Mit adsz te ész a világnak ? 
Én adom a meleget!

Esz:
Nem talál a szív se szívre, 
Hogyha fényem nem ragyog,
Ha te vagy az ember szive,
Ügy én az — ember vagyok!

Haan Béla.

Féltékeny.

Nehéz kenyér az órásé,
(Mégis elemelik.)

Könnyű az okosnak papolni,
(Nem kell érte a másvilágon duplán

lakolni.) ;
Persius.

Egyetlen mód.

í. részvényes. No, mi újság, emel­
kednek a részvényeink ?

fi. részvényes. Igen, ha sárkányt 
csinálnak belőlük.

A szabónál.

Vevő. Elhoztam a szövetet az öl­
tönyhöz.

Szabó. Mondhatom, igen finom, 
ugyanezt a szövetet választottam én is 
a fiamnak egy öltönyre.

Vevő. No annyi talán csak nem fog 
felmaradni ?
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Vőlegény. Legdrágább Arankám !
Aranka. Legdrágábbnak nevezel?
Vőlegény. Igen, édesem, hiszen az vagy! 
Aranka. S ki a drága és drágább Arankád?

I
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A nőképzuből.

Hr m

Tanár. Tehát Támerlán, Nagy Sándor, Nagy Károly, 
Attila, Napoleon, ezek mind hires hadvezérek voltak, j 
Kovács Irma, tudna nekem még egyet mondani ?

Kovács Irma. Don Juan.

Kellemetlen.

Egy asszonykát addig gyötörte a kíváncsiság, míg 
rá vette a férjét, hogy vigye magával egyszer egy álar- 
czosbálba. A mint boldogan végig sétált férje karján a 
Vigadó nagytermén, egy sarokban megpillant egy társa- j 
ságot, mely nagyban fogyasztja a pezsgőt. Siet is kifejezni 
vágyát férje előtt, hogy hozasson egy üveg pezsgőt, ő is 
szeretne pezsgőzni. Meghallja ezt egy mellettük elha­
ladó álarczos nő s oda szól az asszonykának :

-— Hagyj békét neki, hiszen ez roppant zsugori ember. I

A legfőbb czól.
Rabbi (prédikál híveinek). A szombatot megünnepelni, 

a tréfli evésétől tartózkodni, imádkozni és alamizsnát 
adni a szegényeknek, ez mind nem tetszik nektek ; de 
bezzeg a zsidó temetőbe eltemetve lenni — az tetszik 
nektek!

Üzleti foqás.
A. Mondd csak, mit csináltál, hogy két hónappal előbb 

kaptál építési engedélyt, holott együtt adtuk be a kérvé­
nyünket a közmunkatanácshoz ?

fí. Hja, barátom, érteni kell a dolgot! Én a folyamod­
ványt jól behintettem mosuszszal. Ennek folytan az tan 
csakhogy megszabaduljanak az átható szagtól, a bizott­
ságok és hivatalok mind soronkivül intézték el.

Leleplezés.

Egy úr ép akkor jön ki a zálogház ajtaján, mikor egy 
ismerőse be akar oda lépni.

— Mit keres ön itt? — kérdi tőle.
— A bátyámmal váltottam pár szót, a ki itt pénz- 

tárnok.
— Különös, — jegyzi meg a másik, - hiszen az ne­

kem is bátyám.

A vonzerő.
— Ön tehát az operába akar menni a leányával ? Mit 

adnak?
— Lohengrint.
— Lohengrint ? De hiszen abból az ön leánya nem 

sokat fog érteni !
— Igaz, de lássa, Lohengrinban egy hattyú jön elő s 

az én Juliskám nagy kedvelője az állatoknak.

I .épre ment

. /\Y

Nő. Te hazudtál ne­
kem ; azt mondtad az este, 
hogy egy jó barátodat aka­
rod meglátogatni, pedig a 
korcsmába mentél.

Törj. No igen, barátom ugyanis szintén a korcsmában 
volt!



« pIMtäi

Felhívás előfizetésre. fi#“ Mezőgazdák ügyeimébe ! ~WJ

Elismert kitűnő liaziii gyártmány!

1606 gőzeséplőkészlet üzemben!
Oziin :

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény ■ társulat

BUDAPESTEN, 
Külső v á c z i-ú t 7. s z á m.^IrtJtvrs

Gozcséplőkészletel
2 /2, 3V2, 4, 41,2, 6, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.

Kérjük olvasóinkat, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

©
rí

Mag állj árók (úti mozdonyok).
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készhégg-1 adunk kime­

rítő és ftlvilágositó választ.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA :

januártól márczius végéig 
januártól junius végéig 
januártól szeptember végéig 
januártól deezemiber végéig

4- korona 
8 korona 

12 koroyuv 
Ki korona

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná- 
(ut rendelhetnek meg. .-iz ummbntymn kUuUthíratnia.

Magától értetődik.

Nő (vadászatról hazatérő férjéhez). S mit hoztál nekem fél’- 
jecském ?

Férj (bosszúsan). Semmit! Hiszen látod, hogy a vadá­
szatról jövök !

Ez is enyhítő körülmény.

Törvényszéki elnök. Vádlott, beismeri, hogy panaszost 
iöldre tiporta és ütlegelte?

Vádlott. Igenis, de méltóztassék figyelembe venni, 
hogy ez nekem szokásom, ha méregbe hoznak.

Modern koldus.

koldus. Kérek egy kis alamizsnát, főtisztelendő úr! 
Plébános. Honnan való maga ?
koldus. Innen kétórányiról ; félnapi munkát mulasz­

tottam, hogy ide jöhessek a főtisztelendő úrhoz !

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik, 

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Ezeregy éjszaka.
A legszebb keleti lümlérregék.

A magyar ifjúság számára átdolgozta

Baróti Lajos.

150 pompás képpel.
Ára vászon kötésben ti írt.

Megjelentés lapunk kiadóhivatalában kapható:

Kópésácjok.
A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

BARÓTI LAJOS.
ül 7 képpel.

Jankó, Cserépy, Bubovics, Kiss L 
és másoktól.

Ara egész vászonba kötve, színes czimképpel I frl 50,

■' r**nklii)-T4rsul(it nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baróti Lajos.

\ képeket horganyba edzi Frkünd.
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1 Jog, Törvény és Igazság!!!
fénykorában is. tisztelettel kérem a nagyérdemű közönséget, hogy méltóztassék becses rendelményeivel, 
vagy látogat;! savai üzletemet felkeresni, mert elvem még mindig jó minőségű árut olcsó {Írért szállítani. 

Ezen alant elősorolt árukat vidékre utánvéttel szállítom. Tömeges megrendelést kér

FELD MANN ANTAL verseny-bazá r;t

Ftaii'EtiuriÜE 14 Kim Cola auíTonibiK

Franczia email 
mellgomb 1 garu. 

3 drb 50 kr.

Budapest, VII. kér., kerepesi-ut 50.

Sollingeni aczél zsebkés ollóval 
drb ja 1 frt.

Graziosa esöernyő férfi vagy 
nő részére tiszta selyemből 

drbja 2 frt.

Korona-erszény egy darab Evőkanál mely
bőrből készítve drbja" soha nem sár-

50 kr. gul drbja 15 kr.

FmEmatlÍE IffKaráSpfdaöftmti!

Franczia email kézelő-gomb 
párja 50 kr.

Női pénztárcza a legtartósabb bőr­
ből 50 kr, egész finom minőség­

ben drbja 1 frt.

Névjegy tárcza finom bőrből 
fényképtartóval drbja 85 kr.

SS I

mié

mm*
Hajkefe a legjobb minőségű 
tiszta sortéból drbja 1 frt.

Valódi tajték szivar vagy czigaretta szipka 
drb 50 kr.

Lüttichi aczél revolver a legjobb mi­
nőség;7mm 2.50, 9 m/m 3.50, 12™;,n 4.50, 
valódi angol buldog revolver fino­
man nickelezve 7m/m 3.50, 9m;„, 4.50,

12%, 5.25.

Újdonság !! a legtartó­
sabb evőeszköz a vilá­
gon az egész egy darab 
aczélból készítve párja 

50 kr.

Valódi amerikai double úraláncz finom lecsüngővel drbja 1 frt ugyanaz FF. nickelből szintén 1 frt. Angol fapipa drbja 50 kr .

'SSS30' SS®!!

Valódi tajték szipka borostyán szopókával 
bőrtokban drbja 1.50 kr. Aczél zsebkés dugóhúzóval 

drbja 50 kr.
Sollingeni aczél beretva a legfinomabb 

minőségben drbja 1.50 kr.
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BLUM ES TAKSA, SÜTŐ-UTCZA 2.

Ajánlva a nagymélt. Földmivelésiigyi tn. kir. minisztérium
1957/93. magas rendeletével.
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CA ózi-rf. fut. itJu (Mdlítldi.

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BUM ÉS TÁRSA
Ö császári és királyi Fensége József íoherezeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

IV., Sütő - utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

BLUM ÉS TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.
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RRflUSWETTER JANOS
GS. ÉS KIR. KIZÁRÓLAGOSAN SZAB. tg, i- /

KRONOMÉTER ós mü-oras "±kj. '
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KÉPES ÁRJECrZÉK aOPülLlC/SZÍR-ATiOVAL INGYEN és 6E RM ENTVE <rL<?

Hirdetőisí'/;
a lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában
Tenczer Gyula Hada pest, Szervita-tér S.

vétetnek fel.

síntonas
családi hangszer.
E közkedvelt hangszeren 
el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma- £ 
gyár vagy bárminő más 
tetszés szerinti nótát, kor­
látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

Ára 20 kor. Nagyobb alakú 24 kor.
A kút éik darabja (évesből) 60 fillér.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
es. és kir. üde. /tan ff szer ff ff árosak,

Általános liangszerfőraktár Budapest, Kerepesi-ut ií(>.
Képes árjegyzék : a) harmóniákról, h) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák czimbalmok, czi- 
terák, luirmoniumok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLÓ AJÁNDÉKTÁRGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22,(Károly-körut sark.)
Zenepalota.

Bii torárjegyzék
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 hálószoba eomplett matt v. félmatt 105 fi t
1 « « « faragott 150 «
1 f( « angol stylben 170 ,,
1 « « őszi. faragott 11)0 ,
1 (( « igen finom, ha­

roqu e stylben, va lód i belga
bleu-márványn \ al :í:ío ,,

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron
egyszerű, valamint díszes kivitelben mérsékelt 

árak mellett.
PhoHIncvnlvj Kretlencz’ faragott ebédlőasztal,
rdJvUlUn/iUUd. 5 valódi bőrszék, ebédlődiván valódi

szőnyeggel ............... ... ... 170 frt.
Flwllncynh») Kj’edencz, matt, faragott, oszlopos, 
ullt UIUn/AllM. ebédlőasztal, fi valódi bőrszék, ebédlő­

diván valódi szőnyeggel, trumeau és tükör 250 frt
FhodlnLnho AuSo1 stylben» matt, kredencz, pohár- 
nUvulUoZiUUa. szekrény, ebédlőasztal, (5 valódi bor­

szék. ebédlődiván valódi szőnyeggel, világos dió­
fából ... ^ ... . ... 455 fr!

Ezenkívül dús választék egyszerű és finom ebédlő­
szobákban minden kívánt árban. Nagy raktár szalon­
berendezésekben ; krepp garnitúra 80 frt, bouret 
90 frt, selyem 110 frt, selyem brocat 140 frt, 
franczia selyemszövet 165 frt és szalon-garnitúrák 

. r 1000 írtig.
Arjetj ijzélé in ff ffen és bér mentre.

(iomöri Sándor
Budapest, IV., Váezi-uteza IS., 1. em.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

Münchhausen báró
Csodálatos kalandjai szárazon és vizen

Átdolgozta BABOTI LAJOS 

Dóré Gusztáv lJfO rajzával.

Ara disz kötés ben -í Irt.

Ápold az ifjúságodat!
CZERNY-féle

Tanningene
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

H A .1 F E SS T O SZÉK
haj- ós szakái-, valamint szemöldök festésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is egész 
biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes szőke, 
barna vagy fekete természetes szint, mely sem 
szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem 

fakul. Ara 5 korona.

AN TON .1. CZERNY, ItÉCS,
Will., Carl Ludwigstrasse 6.

Budapesti főraktár: Török József gyógyszerésznél kiráh-utezn ti.
™'Á:"Índím Wfőgy.ssertárbsn, drőgueriákban óh parfümériákban 
szét küldés utánvét mellett Megrendelések oly helyről, hol még rak 
tár mura, fenti ezégek egyikéhez intézenduk. l’rospektus ingyen

Franklin-Társalat nyomdája, Bud&pet, IV Egyetem-utcza 4.)


